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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Dodge Nitro; Jeep Liberty

TOOLS:  None required. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Behind the glove box.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1. While sitting in the passenger seat, open the glove box. Press inward on both sides to release it from the stops. This will allow 	

	 the glove box to swing down to the floor. (Fig 1)

  2. Open the filter housing door - it is secured by a small latch on each side. (Fig 2)

  3. Pull out the old filters (2). The first one will slide straight out of the housing. The remaining filter will have to be moved toward 		

	 the driver’s side of the vehicle in order to line up with the opening. (Fig 3, 4)

  4. Install the new filters (2) with their Air Flow indicators pointing down. The first filter will have to be moved toward the passenger 	

	 side of the vehicle once it is completely inserted into the housing. 

  5. Close the filter housing door and be sure it is securely latched on both sides.

  6. Close the glove box.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS : Aucun outil requis. 

EMPLACEMENT DU FILTRE D’HABITACLE : Derrière le coffre à gants.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER. 

  1.	 Depuis le siège du passager, ouvrez le coffre à gants. Appuyez vers l’intérieur sur les côtés 	

	 pour le dégager des butées. Cela permet au coffre à gants de s’abaisser jusqu’au plancher. 	

	 (Fig. 1) 

  2.	 Ouvrez le panneau du boîtier du filtre - il est fixé par un petit loquet de chaque côté. (Fig. 2) 

  3	 Retirez les filtres usés (2). Le premier se retire facilement du boîtier. Le filtre restant doit 	

	 être déplacé du côté conducteur pour qu’il s’aligne avec l’ouverture. (Fig. 3, 4) 

  4.	 Installez les nouveaux filtres (2) avec les indicateurs de débit d’air pointant vers le bas. Le 	

	 premier filtre doit être déplacé du côté passager après avoir été inséré dans le boîtier. 

  5.	 Fermez le panneau du boîtier du filtre et assurez-vous qu’il est verrouillé des deux côtés. 

  6.	 Fermez le coffre à gants.

HERRAMIENTAS: Ninguna.

UBICACIÓN DEL FILTRO DE VENTILACIÓN DE LA CABINA: Detrás de la guantera.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO.

  1.	 Ubíquese en el asiento del pasajero y abra la guantera. Presione los lados de la guantera 	

	 hacia adentro para liberarla de los topes y balancearla hasta el piso. (Fig. 1)

  2.	 Abra la puerta de la caja del filtro, que está asegurada por un pequeño cerrojo en cada 	

	 extremo. (Fig. 2)

  3.	 Hale los dos (2) filtros viejos. El primero saldrá directamente de frente de la caja. Tendrá 	

	 que mover el segundo hacia el lado del conductor del vehículo para alinearlo con la 		

	 apertura. (Fig. 3 y 4)

  4.	 Instale los dos (2) filtros nuevos con la flecha de dirección del flujo de aire apuntando hacia 	

	 abajo. Una vez que haya insertado por completo el primer filtro en la caja correspondiente, 	

	 tendrá que moverlo hacia el lado del pasajero.

  5.	 Cierre la puerta de la caja del filtro y cerciórese de que los cerrojos la aseguran en los 	

	 extremos.

  6.	 Cierre la guantera.


